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I. DECISION OF THE LAST GENERAL ASSEMBLY 

The General Assembly, during the second part of its first session, 

adopted resolution 75 (I) concerning the future use of simultaneous 

interpretation, as follovrs: 

''THE GENERAL ASSEMBLY, 

"HAVING CONSIDERED the report of the Secretary-General and the .. 
observations made by several representatives in the Fifth Committee: 

"1. TAKES no decision, for the time being, on the simultaneous 

interpretation system, but recommends the continuation of the 

present practices until the next session of the General Assembly 

when a final decision should be taken. 

"2. BEQUESTS the Secretary-General to eg_uip before the next 

session a second· conference room and a second committee room with 

simultaneous interpretation apparatus. 

"3. REFERS the pro:posal for eg_uipment of a second conference room 

and of a second committee room to the Advisory Committee on 

Administrative and Budgetary Questions, -vrhich should also examine 

the advisability, f:rom a budgetary point of view, of installing a 

-vrireless system of simultaneous interpretat:"Lon in preference to the 

present eg_uipment." 

In conformity -vri th this resolution, four rooms have been eg_uipped for 

simultaneous interpretation and a staff of fifty-t-vro interpreters has been 

authorized. 

In January 1947, preliminary tests '\vere conducted with vrireless eg_uipment 

in connection with the meetings of the Economic. and Employment Co:m..rnission of 

the Economic and Social Council. These tests -vrere g_ui te successful. 

Reception on the wireless sets was good, channels clear and distinct and the 

eg_uipmenf well adapted to the uses of the Organization, In addition, 

conferences held in Atlantic City ~rom May to September, though not under 

the aegis of the United Nations, made possible a prolonged experiment vii th 

approximately 1,000 vrireless sets_, in sub-committee, committee and plenary 

/meetinss. 
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meetings. As a result of this arrangement, wireless sets have been 

manufactured in considerable quantities and made available to the 

United Nations for the tests, at no cost to the Organization. 

The experience gained to date leads to the conclusion that the wireless 

system is efficient and satisfactory from the technical point of view. It 

offers the great advantage of mobility and eliminates the necessity of 

complex installation. 

Light, portable interpreters' booths have been developed so that it is 

now possible to set up in twenty-four hours the equipment for a meeting held 

a1vay from headquarters. The approximate cost of the wireless equipment is 

$1.25 per listening unit per month. 

The wireless system is particularly useful for servicing temporary 

conferences held avray from headquarters, and should prove very useful in 

plenary meetings of the General Assembly, in particular during the general 

debate, because of the ease vrith which the sets may be moved about and the 

greater freedom which this permits the members of the delegations. 

II. SUMMARY OF EXPERIENCE GAINED DURING THE YEAR 

A review of meetings held since 1 January 1947, in ivhich simultaneous 

interpretation was used, reveals considerable diversity as regards the 

size and compcsition of the various bodies, the subject matter dealt with, 

and the.form of the debates. 

The follmving observations 1vere made, and conclusions drawn: 

(a) Form of the Debates 

Depending on the subject matter dealt vri th and the purpose of the 

discussion, the form of the debates in the various United Nations bodies 

varies from a succession of lengthy - often prepared - statements in 

a high-level political discussion, to a rapid exchange of views in.a 

small drafting sub-committee. Of these two types of discussion, the 

former usually predominates in debates of large bodies such as the 

plenary meetings of the General Assembly. 

The formal type of debate is more conducive to a faultless 

performance of simultaneous interpretation because such debates are more 

orderly, the orators taking the floor after recognition by the Chair, 

thus enabling the operators of the sound-equipment to make the proper 

adjustments. 

On the other hand, difficulties for simultaneous interpreters 

arise in meetings of the less formal type, when: 

(i) Orators take the floor without being recognized. In such 

cases their phones may not be immediately connected anp the 

first part of their intervention is lost. 

(ii) Two or more participants intervene at the same time. 

(iii) Speakers succeed each other too rapidly. 

/These difficulties 
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These difficulties can, however, "be remedied, and ex}?erience has 

shown that representatives \·rho actuaJ.ly rely on the inter;;n·etation and 

vrho are aware that the inter}?retatiorl p1;1rallels the debate come to 

realize in time the JJecessi t;y, in the general intel~est, for the orderly 

p1·ocedure req_u.ired "by the system. 

(o) IE_:?:.~r~,~~£tSt~,!! 
The inter:yretlng staff assigned to each meeting, and the services 

rendeJ."ed "by it, cen be adj1isted in accordarJCe with the number of 

partic:l.:pants and the la1.1guages spoken aml 1.mderstood by them. A 

meeting of a grou:9 of re:preseritati ves which has decided to have 

inter11r·etation into either F.nglish or F'.cench but rlot "both, and in which 

statements are made in ;four different languages, requires the .services 

of no mor~ than three or four interpreters. On the "basis of past 

experience, the nox·~naL com}?lement of ir1terpreters, depending on the 

number of languages inter}?reted into, and on the number of langu.ages 

frcm vrhich 3.rJte:r:pretation is requ:ired, can be fixed as follow·s: 

N·t'Dber of' languages 
"""':""',._~ ..... _,,.__"t-'-""'··"'c.-~~~- "'·"'-~-

requiring inter:';)retation 
~-~-_....,.,.,,..,,~.--... ~..........,_ 

5 
4 

3 

1 

Col'll;plemept, of .._ ___ ...._ __ ~ 
interpre~ 

12 

8 
r::: 
.> 

3 
1 

15 
10 

6 

4 

3 
AJ thon(~h man;:r rep:J..~eserrtat1.\les :t:--egm~ded the sim.ultanem1s 

intor~t·>~'-..:ltat.ic:J SJ"I:rt::ro. fB.vour~1jly f':nm the ou.tset, othe;es.sho"t.ted some 

sce:pt~~c~ism at first~ due mainly, no doubt, to the unfam~Uiarity of the 

sy-ste!D. .:md Dertair; techn:'.cal i:mperfections. However, tbe frequ.ency with 

which the system hc:s ·Deen used in recent months may be taken as an 

indicc.tion of its :present popularity, 

lt sh01:1d be n0ted that all rn.eet:ings ce:::mot physically uee. 

simnltaneo'l":s i-oterv::et.atiGn, since only four of the larger roorli.S are 

eq:u.ipped, but there heve beon several irJsta:oces of :meetings which began 

their \~ork '\vithout stro;ult,aDeous inter}!:~etation and decided later to 

char;ge over to thr:~t system. Among these were the Atomic Energy 

Commission aLd its co:mmi ttees, the Co:mmi ttne for the Prog:cessive 

Devr)lOI-·"neDt 0f Int(3:r.JJatimJal Law a,nd its Codification, and the ~_hoc 

Corr.;;:,::.Htee on info:~~mation transmitted under Article 73 (e) of the 

III. RECOMHEHDATION 

The Secretel.ry-General sutmi ts for the consideration of the General 

Assembly tho following draft resolution: 



"TEE GE~A!, ASSEMBLY 

"HAVING CONSIDERED the report qf the Secretary-General on the 

use of the system of simultaneous interpretation: 

"1. · DECIDES that simultl:meous interpretation be adopted on a 

permanent basis. 
11 2. REQUESTS the Secretary-General to provide personnel for four 

complete teams. 

"3. REQUESTS the Secretary-General to acquire wireless equipment 

for use in the General Assembly Eall and the two Council Chambers, 

and to service conferences away from headquarters. 11 




